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Laura	  Di	  Ferrante	  è	   linguista	  ed	  esperta	   in	  metodologie	  e	   tecniche	  di	   insegnamento	  delle	  
lingue	  seconde	  e	  straniere	  ed	  è	  capo-‐redattrice	  della	  rivista	  accademica	   internazionale	  di	  
linguistica	   applicata,	   E-‐JournALL,	   EuroAmerican	   Journal	   of	   Applied	   Linguistics	   and	  
Languages.	   Ha	   conseguito	   un	   Ph.D.	   in	   Inglese	   negli	   Stati	   Uniti,	   presso	   la	   Texas	   A&M	  
University-‐Commerce	   nel	   2013	   con	   una	   tesi	   in	   Analisi	   del	   Discorso	   sulle	   interazioni	  
informali	   sui	   posti	   di	   lavoro.	   Nel	   2011,	   ha	   ottenuto	   la	   certificazione	   TESOL	   per	  
l’insegnamento	   dell’inglese	   come	   seconda	   lingua.	  Nel	   2008	   ha	   completato	   il	   Dottorato	   di	  
Ricerca	   in	   Linguistica	   e	  Didattica	  della	  Lingua	   Italiana	  a	   Stranieri	   presso	   l’Università	   per	  
stranieri	  di	  Siena	  con	  una	   tesi	   sugli	   atteggiamenti	   linguistici	  verso	   le	  varietà	  dell’italiano,	  
sia	   regionali	   sia	   straniere.	   Nel	   2003,	   ha	   conseguito	   la	   Laurea	   in	   Scienze	   della	  
Comunicazione	   con	   una	   tesi	   sul	   linguaggio	   verbale	   e	   visivo	   degli	   spot	   pubblicitari	  
indirizzati	  ai	  bambini.	  	  
Laura	   Di	   Ferrante	   ha	   oltre	   dieci	   anni	   di	   esperienza	   nell’insegnamento	   a	   pubblici	  
diversificati	  e	  in	  particolare	  a	  studenti	  universitari.	  Ha	  insegnato	  in	  Italia	  e	  negli	  Stati	  Uniti	  
corsi	  di:	  inglese	  e	  italiano	  come	  lingue	  seconde/straniere;	  grammatica	  inglese,	  metodi	  per	  
l’insegnamento	  dell’inglese	  come	  seconda	  lingua,	  business	  English,	  scrittura	  accademica	  in	  
contesto	  anglosassone,	  sociolinguistica.	  
I	   suoi	   interessi	   di	   ricerca	   vertono	   sulla	   sociolinguistica	   dell’italiano	   e	   dell’inglese,	   il	  
marketing	  cross-‐culturale,	  l’insegnamento/apprendimento	  dell’italiano	  e	  dell’inglese	  come	  
lingue	  seconde/straniere,	  l’analisi	  del	  discorso	  di	  corpora	  di	  parlato	  spontaneo.	  
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